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ligere ansøgning, med henblik på ansøgnin- 
gens indleveringsdag, erstatte beskrivelsen 
og enhver tegning. 

(b) Hvor betingelserne som angivet i litra (a) 
ikke er opfyldt kan ansøgningen anses for 
ikke at være indleveret. Hvor ansøgningen 
anses for ikke at være indleveret, skal myn- 
digheden herefter notificere ansøgeren og 
angive årsagerne herfor. 

(8) (Undtagelser) Intet i denne artikel skal be- 
grænse: 
(i) en ansøgers ret til, i henhold til artikel 4G( 1) 

eller (2) i Pariserkonventionen, at bevare 
indleveringsdagen fra en afdelt ansøgning 
som angivet i denne artikel, den oprindelige 
ansøgningsdag som angivet i denne artikel 
og fordelen af prioritetsretten, hvis sådan er 
aktuel; 

(ii) en kontraherende part frihed til at anvende 
enhver nødvendig betingelse til at tildele 
fordelen af en tidligere indleveret ansøg- 
nings indleveringsdag til en ansøgning af 
enhver type foreskrevet i regulativerne. 

Artikel 6 

Ansøgning 

(1) (Form eller indhold af al1søgning) Ingen 
kontraherende part skal, med mindre andet er 
foreskrevet i henhold til denne traktat, kræve op- 
fyldelse af nogen betingelse, der relaterer sig til 
form eller indhold af en ansøgning, forskellig fra 
eller tilføjende til: 
(i) betingelserne angående form eller indhold, 

som foreskrevet med hensyn til internatio- 
nale ansøgninger i henhold til Patentsamar- 
bejdstraktaten; 

(ii) betingelserne angående form eller indhold, 
der i henhold til Patentsamarbejdstraktaten, 
kan blive krævet opfyldt af myndigheden 
fra, eller handlende for, enhver statspart til 
denne traktat, når først behandlingen eller 
undersøgelsen af en international ansøg- 
ning, som henvist til i Artikel 23 eller 40 i 
den nævnte traktat, er startet; 

(iii) enhver yderligere betingelse foreskrevet i 
regulativerne. 

(2) (Anmodningsblanket) 
(a) En kontraherende part kan kræve, at indhol- 

det af en ansøgning, der svarer til indholdet 
af anmodningen om en international ansøg- 

ning under Patentsamarbejdstraktaten bliver 
forevist på en anmodningsblanket foreskre- 
vet af denne kontraherende part. En kontra- 
herende part kan også kræve, at ethvert an- 
det indhold tilladt under litra (1 )(ii), eller 
foreskrevet i regulativerne i overensstem- 
melse litra (1 )(iii), er indeholdt i denne an- 
modningsblanket. 

(b) Desuagtet litra (a), og med forbehold for Ar- 
tikel 8(1), skal en kontraherende part, som 
foreskrevet i regulativerne, acceptere fore- 
læggelsen af indholdet som henvist til i litra 
(a), på en anmodningsblanket. 

(3) (Oversættelse) En kontraherende part kan 
kræve en oversættelse af enhver del af ansøgnin- 
gen, der ikke er på et sprog accepteret af dets 
myndighed. En kontraherende part kan også 
kræve en oversættelse af de dele af ansøgningen, 
som foreskrevet i regulativerne, der er på et 
sprog accepteret af myndigheden, til ethvert an- 
det sprog accepteret af denne myndighed. 

(4) (Gebyrer) En kontraherende part kan kræ- 
ve, at gebyrer bliver betalt i forbindelse med an- 
søgningen. En kontraherende part kan anvende 
de bestemmelser i Patentsamarbejdstraktaten, 
der relaterer sig til betaling af ansøgningsgeby- 
rer. 

(5) (Prioritetsdokument) Hvor der kræves pri- 
oritet fra en tidligere ansøgning, og den tidligere 
ansøgning ikke er på et sprog accepteret af myn- 
digheden, kan en kontraherende part kræve, at 
en kopi af den tidligere ansøgning og en over- 
sættelse af denne ansøgning bliver indgivet i 
overensstemmelse med kravene foreskrevet i re- 
gulativerne. 

(6) (Bevis) En kontraherende part kan kun 
kræve, at bevis for ethvert anliggende, der hen- 
vises til i litra (1) eller (2), eller i en prioritetsde- 
klaration, eller enhver oversættelse, der henvises 
til i litra (3) eller (5), skal indleveres hos dets 
myndighed i løbet af ansøgningens behandling, 
hvor denne myndighed med rimelighed tvivler I 
på sandfærdigheden af dette anliggende eller 
nøjagtigheden af denne oversættelse. 

(7) (Notifikation) Hvor et eller flere af de krav 
fastsat af den kontraherende part i henhold til li- 
tra (1) til (6) ikke er opfyldt skal myndigheden, 
inden tidsfristen fastsat i regulativerne, notifice- 
re ansøgeren, og give denne mulighed for at op- 


